Қазақстан Республикасы Қаржы нарығын және қаржы ұйымдарын реттеу мен қадағалау агенттігі мен Беларусь Республикасының Қаржы министрлігі арасындағы өзара түсіністік туралы 
МЕМОРАНДУМ

Қазақстан Республикасы Қаржы нарығын және қаржы ұйымдарын реттеу мен қадағалау агенттігі мен Беларусь Республикасының Қаржы министрлігі, бұдан әрі – Тараптар,

Қазақстан Республикасы мен Беларусь Республикасы арасындағы экономикалық ынтымақтастықты тереңдету қажеттілігін басшылыққа алып,

бағалы қағаздардың ұлттық нарықтарының жұмыс істеуіне қатысты ақпарат алмасудың жалпы мүдделерін негізге ала отырып, 
инвесторларды, эмитенттерді қорғау және бағалы қағаздар нарықтарының тиімді дамуы үшін жағдайлар мен алғышарттар жасау мақсатында,

ынтымақтастық пен консультациялар үшін өзара құптарлық негізді белгілеуге ұмтылып, 
төмендегілер туралы келісті:

1 бап
Тараптар өз мемлекеттерінің ұлттық заңнамасына сәйкес мынадай іс-шараларды іске асыруға ықпал етеді:

листингтік талаптар қанағаттандырған жағдайда басқа Тараптың мемлекетінің аумағында Тарап мемлекетінің эмитенттерімен бағалы қағаздарды орналастыруды қамтамасыз ету;

басқа Тарап мемлекетінің бағалы қағаздар нарығына Тарап мемлекеті инвесторларының қатысуын ынталандыру;

Тараптар мемлекеттерінің орталық депозитарийлері арасындағы өзара қарым-қатынастарды жөндеуге, оның ішінде корреспонденттік қатынастарды белгілеуге көмектесу;

мемлекеттердің қор биржалары арасындағы ақпарат алмасуды ұйымдастыру.

2 бап
Осы Меморандумды іске асыру мақсатында Тараптар өз құзыреті шектерінде мынадай нысандардағы ынтымақтастықты жүзеге асыруы мүмкін:

бағалы қағаздар нарықтарының жай-күйі туралы ақпарат алмасу;

Тараптар мемлекеттерінің бағалы қағаздар нарықтарындағы анықталған құқық бұзушылықтарды жою жөніндегі шараларды қолдану практикасы мен Тараптар мемлекеттерінің бағалы қағаздары туралы заңнама талаптарын бағалы қағаздар нарығы қатысушыларының сақтауына бақылауды жүзеге асыруға қатысты проблемалар бойынша ақпарат алмасу;

бағалы қағаздар нарығының кәсіби қатысушылары туралы ақпарат алмасу;

делегациялармен және мамандармен алмасу, конференциялар мен өзара консультацияларды жүргізу;

өзара мүддені ұсынатын басқа бағыттар.

3 бап
Осы Меморандум аясындағы ынтымақтастық жәрдем көрсету туралы мүдделі Тараптың сұратуларының немесе осындай көмек басқа Тарап үшін қажет деп болжайтын Тараптың бастамасы бойынша дипломатиялық арналар бойынша жүзеге асырылады. 
Тараптар ынтымақтастықты жүзеге асыру барысында орыс тілін қолданады. 
4 бап
Тараптар өз мемлекеттерінің ұлттық заңнамасына сәйкес сұрату бойынша бір-біріне өз қызметі туралы және бағалы қағаздар ұлттық нарықтарының жай-күйі туралы мынадай ақпаратты ұсынады:

бағалы қағаздар эмитенттерінің, бағалы қағаздар нарығы кәсіби қатысушыларының қызметін реттеу бойынша қабылданған және күші жойылған нормативтік құқықтық актілердің тізбесі;

лицензиялар мен рұқсаттар негізінде бағалы қағаздар нарығының кәсіби қатысушыларының және бағалы қағаздар нарығында қызметті жүзеге асыратын өзге ұйымдардың құрамы туралы мәліметтер;

бағалы қағаздар нарықтарының жағдайы туралы жыл сайынғы есептермен  алмасу.

5 бап
Тараптар жазбаша сұратудың негізінде қажет болғанда өз мемлекеттерінің басқа мемлекеттік органдарынан ақпарат алуға көмектеседі.

6 бап
Тараптар арасындағы ынтымақтастық теңдік, ашықтық, өзара көмектесу және ақпараттың толықтығы принциптерінде жүзеге асырылады.

Тараптардың ынтымақтастығы өтеусіз негізде жүзеге асырылады.

Осы Меморандумға сәйкес Тараптар қабылдайтын барлық іс-әрекеттер  өз мемлекеттерінің ұлттық заңнамасына сәйкес қатаң жүзеге асырылады.

7 бап

 Тараптар ақпаратты сақтау, пайдалану барысында және бір-біріне кез келген байланыс құралдарымен өз мемлекеттерінің ұлттық заңнамасына сәйкес беру барысында ақпаратты қорғауды қамтамасыз ету бойынша тиісті шаралар қабылдайды.

Осы Меморандумның аясында Тараптың бірімен алынған ақпарат осы ақпаратты ұсынған Тараптың жазбаша келісімі талабымен ғана үшінші тарапқа берілуі мүмкін.

Осы Меморандум аясында алынған ақпарат Тарап мемлекеттерінің мүдделеріне нұқсан келтіруге пайдаланбайды.

         Өз мемлекеттерінің ұлттық заңнамаларымен көзделген шеңберде Тараптар бір-бірінен алынған барлық ақпараттың құпиялығын сақтайды және ақпаратты ұсынған басқа Тараптың жазбаша келісімінсіз ешқандай ақпаратты жария етпейді.

Осы баппен көзделген міндеттемелер осы Меморандум қолданылуын тоқтатқан жағдайда өз күшінде қалады.
8 бап
Өзінің ресми атауларын немесе функцияларын өзгерткен жағдайда Тараптар бұл туралы бір-біріне дипломатиялық арналар бойынша кідіріссіз хабарлайды.

9 бап
Осы Меморандумға жеке хаттамалармен ресімделетін өзгерістер мен толықтырулар енгізілуі мүмкін, ол осы Меморандумның ажырамас бөлігі болып табылады.

10 бап
Осы Меморандумның ережелерін іске асыру барысында туындаған барлық даулар мен келіспеушіліктерді Тараптар өзара консультациялар мен келіссөздер арқылы шешетін болады.

11 бап
Осы Меморандум белгісіз мерзімге жасалады және қол қойылған күннен бастап күшіне енгізіледі. Тараптар осы Меморандумның ресми мәтінін Интернет желісіндегі өздерінің сайттарына орналастыруға қарсы емес.  
Осы Меморандум Тараптың бiрiнің дипломатиялық арналар бойынша басқа Тараптан оның қолданылуын тоқтату ниетi жайлы жазбаша хабарламасын алған күннен бастап алты ай өткенге дейiн күшiнде қалады.  
Минск қ. 2009 жылғы 27 қарашада екі түпнұсқалы данада, әрқайсысы қазақ және орыс тілдерінде, барлық мәтіндердің заң күші бірдей. 

Осы Меморандумның ережелерін түсіндіру барысындағы келіспеушіліктер туындаған жағдайда Тараптар орыс тіліндегі мәтінге жүгінеді.
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